


Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso
Before use, read the handbook carefully
Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation
Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen
Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
Ler com atenção o manual de instruções antes do uso
Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door
Læs omhyggeligt instruktionsmanualen før brug
Läs bruksanvisningen noggrant före användning 
Lue käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä

        
       

      
Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo
Használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet
Před zahájením práce si pozorně přečtěte příručku pro použití.
Pred používaním výrobku si pozorne prečítajte návod na jeho použitie.
Перед тем, как приступить к работе, внимательно прочитайте 
инструкцию по эксплуатации 
Les nøye bruksanvisningen før bruk
Kullanımdan önce kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyunuz.
Citiţi cu atenţie manualul de instrucţiuni înainte de utilizare!
Внимателно прочетете ръководството по експлоатация преди употреба
Pre upotrebe pažljivo pročitajte priručnik s uputstvima
Prieš imdamiesi darbo atidžiai perskaitykite naudojimo vadovėlį
Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tähelepanelikult läbi. 
Uzmanīgi izlasiet izmantošanas instrukciju pirms produkta lietošanas

      
         Pericolo, usare prudenza

Danger, take care
Danger: agir avec prudence
Vorsicht, Gefahr
Peligro, actuar con precaución
Perigo, tomar cuidado
Gevaar, wees voorzichtig
Fare, vær forsigtig
Fara - var försiktig! 
Vaara, noudata varovaisuutta
Κίνδυνος, χρησιμοποιήστε το με προσοχή
Ostrożnie, niebezpieczeństwo
Pažnja, opasnost
Pozor, nevarnost

Veszélyhelyzet, legyen óvatos
Nebezpečí, postupujte opatrně!
Nebezpečenstvo, pracujte opatrne!
Опасно, будьте осторожны
Fare, vær forsiktig
Tehlike, dikkatle kullanınız
Pericol! Acţionaţi cu prudenţă!
Опасност, бъдете внимателни
Opasnost, budite na oprezu
Pavojinga, būkite atsargus
Ohtlik, olge ettevaatlik 
Esiet uzmanīgi - lietojiet produktu piesardzīgi

ITA - I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) non possono essere 
trattati come i normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti 
adeguati. Consultare l’ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
GB - Waste electrical and electronic equipment (WEEE), should not be disposed of 
with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local 
Authority or retailer for recycling advice.
F - Les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) ne peuvent 
pas être traités comme des déchets domestiques normaux. Procéder au recyclage 
dans des lieux prévus à cet effet.  Se renseigner auprès de l’entreprise locale ou du 
revendeur pour être conseillé sur la collecte et l’élimination.
D - Die Kennzeichnung auf dem Produkt gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer 
nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf, dieses Produkt muss in 
zugelassenen Anlagen umweltgerecht recycelt werden. Bitte erkundigen Sie sich bei 
der örtlichen Behörde oder beim Vertragshändler über Müllsammlung und -entsorgung.
E - Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) no pueden tratarse 
como residuos domésticos normales. Proceda a reciclarlos siempre que existan 
instalaciones adecuadas. Consulte a las autoridades locales o al minorista si 
necesita información sobre la recogida y reciclaje. 
P - Resíduos de aparelhagens elétricas e eletrônicas (RAEE) não podem ser tratados 
da mesma forma que o lixo normal de casa. Providenciar a reciclagem do lixo caso 
existam equipamentos adequados para tal fim. Consultar o órgão local ou revendedor 
para obter orientações sobre a coleta e eliminação do lixo.
NL - Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparaten (AEEA) mogen niet als 
normaal huishoudelijk afval worden behandeld. Zorg voor hergebruik indien er 
geschikte voorzieningen zijn. Raadpleeg zorgvuldig de plaatselijke autoriteiten of de 
verkoper voor de inzameling en ontzorging.
DK - Affald fra elektriske og elektroniske apparater (WEEE) kan ikke håndteres 
som almindeligt husholdningsaffald. Sørg for, at aflevere det til de dertil beregnede 
affaldscentraler. Kontakt de lokale myndigheder eller salgsstedet for at indhente råd 
om affaldssortering og tilintetgørelse.
S - Elektriskt och Elektroniskt avfall (WEEE) skulle inte hanteras som vanligt 
hushållsavfall. Var vänlig och återvinna vid lämpliga återvinningscentraler. Fråga till 

I  LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI

GB  KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

F  LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE 
FIGURANT SUR LES PRODUITS

D  ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN 
DEN PRODUKTEN

E  INSCRIPCIÓN DE LA SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD 
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

P  LEGENDA DA SINALÉTICA DE SEGURANÇA NOS 
PRODUTOS

NL  VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP 
PRODUCTEN

DK  SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES 
SIKKERHEDSSKILTNING

S  FÖRKLARING TILL SÄKERHETSSYMBOLER PÅ 
PRODUKTERNA 

FIN  TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

GR  ΥΠOΜΝΗΜΑ ΣΗΜΑΤΩΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

PL  LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

HR  ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

SLO  OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

H  A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ BIZTONSÁGI JELZÉSEK 
LISTÁJA

CZ  BEZPEČNOSTNÍ ZNAČENÍ NA VÝROBCÍCH

SK  LEGENDA: BEZPEČNOSTNÉ OZNAČENIA NA 
VÝROBKOCH

RUS  УСЛОВНЫЕ ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЕ ЗНАКИ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ РАБОТЫ С ИЗДЕЛИЯМИ

NO  SIKKERHETSTEGNFORKLARING PÅ PRODUKTENE

TR  ÜRÜNLER HAKKINDA GÜVENLİK TALİMATLARI LEJANDI

RO  LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE 
PE PRODUSE

BG  ЛЕГЕНДА НА ЗНАЦИТЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ВЪРХУ ИЗДЕЛИЯТА

SCG  UPOZORAVAJUĆE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI 
PROIZVODA

LT  SUTARTINIAI ĮSPĖJAMIEJI ŽENKLAI DĖL DARBO 
SAUGUMO SU GAMINIAIS

EST  OHUTUSNÕUDED

LV  PRODUKTU DROŠĪBAS NORĀDĪJUMA ZĪMJU SARAKSTS
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Przed przystąpieniem do użytkowania niniejszego urządzenia konieczne 
jest dokładne zaznajomienie się z treścią instrukcji, a następnie jej ścisłe 
przestrzeganie aby zmiejszyć ryzyko obrażeń.



indsamling og bortskaffelse.
S - Avfallsprodukter från elektrisk utrustning får inte kastas i hushållsavfallet. 
Återvinn det som går. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din återförsäljare 
för råd om avfallsbehandling.
FIN - Sähkölaitteiden tuottamia jätteitä ei saa käsitellä samalla tavalla, kuin 
tavallisia kotitalousjätteitä. Hoida niiden kierrätys asianmukaisessa jätteen 
käsittelylaitoksessa. Kysy neuvoa talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta 
viranomaiselta tai jälleenmyyjältä.
GR - Τα απορρίματα που παράγονται από τα ηλεκτρικά μηχανήματα δεν 
μπορούμε να τα επεξεργαστούμε όπως τα οικιακά απορρίματα. Προνοήστε 
για την ανακύκλωση εκεί όπου είναι διαθέσιμες οι κατάλληλες εγκαταστάσεις. 
Συμβουλευθείτε τους τοπικούς φορείς ή τον αντιπρόσωπο για συμβουλές 
σχετικά με τη συλλογή και την απόρριψη.
PL - Odpady wytworzone przez maszyny elektryczne nie mogą być traktowane 
jak normalne śmiecie domowe. Należy dokonać odzysku tam, gdzie istnieją 
zajmujące się tym odpowiednie ośrodki. Skonsultować się z administracją lokalną 
lub ze sprzedawcą w celu uzyskania porad na temat zbiórki i usuwania odpadów.
HR - Izrabljene električne proizvode nije dozvoljeno baciti među obične 
kućanske odpadke. Molimo vas, da jih uništavate skladno sa važećim 
nacionalnim propisima.
SLO - Izrabljene električne proizvode ne smeti zavreči med običajne 
gospodinjske odpadke. Prosimo, da jih uničujete skladno z veljavno nacionalno 
zakonodajo.
H - Az elektromos készülékek által termelt hulladék nem kezelhető háztartási 
hulladékként. Végezze el az újrafeldolgozást, ahol arra megfelelő berendezések 
állnak rendelkezésre. A hulladék összegyűjtésére és kidobására vonatkozólag 
kérjen tanácsot a viszonteladótól vagy az illetékes helyi szervektől.
CZ - Odpad z elektrických zařízení nelze zpracovávat jako běžný domácí odpad. 
Zajistěte jeho recyklaci v příslušném recyklačním středisku. Poraďte se s místními 
orgány nebo s prodejcem o problematice sběru a likvidaci tohoto odpadu.
SK - Odpady z elektrických strojov sa nemôžu spracovávať ako bežné odpadky 
z domácností. Postarajte sa o jeho recykláciu do prílušného recyklačného 
zariadenia. Poraďte sa na miestnom územno-správnom orgáne alebo s 
predajcom ohľadne zberu a spracovania odpadov.
RUS - Отходы в результате работы электрических машин не могут 
удаляться как обычные бытовые отходы. Позаботьтесь об их переработке 
там, где имеются соответствующие устройства. Проконсультируйтесь с 
местным учреждением либо перепродавцом о сборе и ликвидации отходов.
NO - Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som 
normalt husholdningsavfall. Sørg for å resirkulere der hvor spesialanlegg 
eksisterer. Sjekk med lokale myndigheter eller med forhandler for råd angående 
tømming og resirkulering.
TR - Eelektrikli makinaların atık ürünleri diğer ev atıkları gibi atılamaz. Uygun 
tesislerin bulunduğu yerlerde işlenmesini sağlayınız. Toplama ve yoketme 
işlemleri için yerel yetkililere veya satıcı firmaya danışınız. 
RO - Deşeurile care provin de la maşinile electrice se tratează separat de 
deşeurile casnice obişnuite. Prevedeţi reciclarea în funcţie de existenţa 
instalaţiilor adecvate. Pentru indicaţii cu privire la colectare şi lichidare, adresaţi-
vă Organului local sau vânzătorului.
BG - Получените по време на експлоатацията на електрическите 
машини отпадъци не бива да се считат за обикновенни битови 
отпадъци. Пристъпете към тяхното рециклиране, ако е налице 
подходящо оборудване за това. 
SCG - Otpad koji proizvedu električne mašine ne mogu da se tretiraju kao 
normalan otpad iz domaćinstva. Pobrinite se za reciklažu tamo gde postoje 
odgovarajuća postrojenja. Za savete o prikupljanju i odlaganju otpada 
konsultujte se s lokalnim telom uprave ili prodavcem. 
LT - Atliekos, gaminamos elektrinių mašinų, negali būti išmestos kaip įprastos 
buitinės atliekos. Pasirūpinkite jų perdirbimu ten, kur yrenjar o j e n j a
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ELECTRICAL INFORMATION

Connection of the mains plug

 Important! 
The wires in the mains lead fitted to this product are coloured in accordance with the following code:

 
Brown: Live (L) or Red
Blue: Neutral (N) or Black

THIS PRODUCT IS DOUBLE INSULATED AND THEREFORE DOES NOT REQUIRE A CONNECTION TO EARTH. 
THE 3 PIN PLUG MUST COMPLY TO BS1363/A. 
FUSE MUST COMPLY TO BS1362

If for any reason the 5  amp plug fitted to this product requires replacement it must be wired in accordance with the 
following instruction:

DO NOT CONNECT THE BROWN LIVE OR BLUE NEUTRAL TO THE EARTH PIN MARKED ‘E’  ON THE 3 PIN PLUG

Connect the Blue wire to the terminal marked Neutral (N). Connect the Brown wire to the terminal marked Live (L). 
Ensure that the outer insulation is gripped by the cord grip and that the wires are not trapped when replacing the plug cover. 
The mains lead on this product is fitted with a 5  amp (BS1363/A) plug.  A 5  amp (BS1362) fuse must be fitted in the plug. 

IF IN DOUBT CONSULT A QUALIFIED ELECTRICIAN
There are no user serviceable parts inside this product except those referred to in the manual. Always refer servicing to qualified 
service personnel. Never remove any part of the casing unless qualified to do so; this unit contains dangerous voltages.

  WARNING! 
For your protection if this product is to be used outdoors it should not be exposed to rain or used in damp locations. 
Do not place the product on damp surfaces, use a workbench if available. For added protection use a suitable 
residual current device (R.C.D.) at the socket outlet. 
If the mains cable requires replacing it must be replaced with an identical one and fitted by a qualified person.
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1 GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
Before attempting to operate this machine, you must read,
understand and follow these instructions very carefully 
as they are intended to ensure your safety and that of 
others and also a long and trouble-free service life of the 
machine.
Learn how to use the power tool, its limitations and potential 
hazards.
Keep these instructions in a safe place for future reference.
Avoid unintentional starting - Unplug the power tools
Before starting the power tool, always make sure that you 
have removed the key and adjusting wrenches.
Before plugging the tool into the mains supply, always make 
sure that the switch is in the OFF position.
Make sure that power tools are disconnected from the mains 
supply when not in use, prior to servicing, lubrication or
adjustment and when replacing accessories such as blades, 
bits and cutters.

Check damaged parts
Before using the power tool, always inspect it carefully to
determine that it will operate properly and perform its 
intended function.
Check correct alignment of moving parts, making sure they 
do not bind. Check for any damaged components and make 
sure that the power tool has been correctly assembled.
Check for any condition that may affect operation of the 
power tool.
Unless otherwise indicated in this instructions handbook, a
guard or any other part of the power tool that has been 
damaged must be repaired or replaced by an authorized 
service center.
Any switch that does not work correctly must be replaced by 
an authorized service center.
Do not use the power tool if the ON/OFF switch does not 
turn the power tool ON and OFF.
Dust generated when machining materials is a health hazard.
Always wear a suitable dust mask.
When working, always wear personal protective equipment:
safety goggles, gloves, mask, ear protectors, non-slip safety 
shoes. Never wear loose clothes or jewelry that may be 
trapped in moving parts; long hair must be tied back.
Always work on a stable base. Always fasten the 
workpiece securely with a clamp. Keep the work area 
clean and tidy. Always use the power tool with both hands.
Never open or modify the power tool or its accessories in
any way.
Do not expose the power tool to rain, or use in damp or 
wet locations. Keep the work area well lit.
Do not use power tools in areas where there is a risk of 
explosionn or fire from combustible materials, flammable 
liquids, paint, varnish, petrol etc. flammable gases and 
dust of an explosive nature.
Beware children and pets
Children and pets should be kept out of the work area.
All power tools should be kept out of the reach of children 
and, preferably, stored or locked in a secure cabinet or dry 
room when not in use.
Use the right tool
Select the right tool for the job. Do not use a tool for a job 
for which it was not designed. Do not force a small tool 
to do the job of a heavy-duty tool. Do not use tools for 
purposes not intended.

Do not force the power tool
The power tool will do a better and safer job and give you 
much better service if it is used at the rate for which it was 
designed.

Maintain tools with care
Keep cutting tools sharp and clean for better and safer
performance.
Follow the instructions for lubricating and changing 
accessories.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease.
Ensure that ventilation slots are kept clean and free from 
dust at all times. Blocked ventilation slots can cause 
overheating and damage to the motor.
If this machine is to be used when working at a certain 
height, scaffolding fitted with railing and kick-plate or a 
tower platform must be used in order to guarantee suitable 
stability.

GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces 
(e.g. pipes, radiators, dish-washers and refrigerators).

Power Cords 
Never yank or pull the power cord to disconnect it from the 
mains supply socket.
Never carry the power tool by its power cord. Keep the 
power cord away from heat, oil, solvents and sharp edges.
Check the tool power cord periodically and if damaged 
have it replaced by an authorized service center.
Inspect extension cords periodically and replace if 
damaged.
DO NOT use 2-core extension cords or reels on power 
tools with an earth path. Always use a 3-core extension 
cord or reel with the earth core connected to earth.
Always unwind any extension cords fully.
For extension cords up to 15 metres, use a wire cross 
section of 1.5mm2 .
For extension cords over 15 metres, use a wire cross 
section of 2.5mm2 .
Protect your extension cord from sharp objects, excessive 
heat and damp or wet locations.

  Important! 
This power tool complies with National and International
Standards and safety requirements. Repairs should be
carried only out by qualified persons using original
spare parts. Failure to do so may result in considerable
danger to the use.
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2 SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS
  Warning! 

This angle grinder has not to be used for cutting 
operations.
Pre-fitted disc guard is for grinding use only. If the user 
needs to apply it for cutting, the separated cutting guard 
has to be purchased.
The protection guard for cutting off is not included as 
standard delivery.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR 
GRINDING OPERATION
a) Use only wheel types that are recommended for your 

power tool and the specific guard designed for the 
selected wheel.

b) The guard must be securely attached to the power tool 
and positioned for maximum safety, so the least amount 
of wheel is exposed towards the operator.

c) Wheels must be used only for recommended 
applications.

d) Always use undamaged wheel flanges that are of correct 
size and shape for your selected wheel.

e) Do not use worn down wheels from larger power tools.

SAFE USE OF ANGLE GRINDER’s GRINDING 
DISCS

  Warning! 
Under no circumstances should any type of diamond
coated disc be used for grinding metals.

Grinding discs are breakable and should be handled with 
the utmost care. The use of damaged,  incorrectly mounted 
or worn grinding discs is dangerous and can cause serious 
injury.
Grinding discs should be handled and transported with care 
grinding discs should be stored in such a way as to prevent 
mechanical damage and contamination with substances 
that could cause deterioration of the bonding material.
The information on the grinding discs relating to restriction 
of use, safety indications or any other information should be 
followed. In case of  doubt concerning the  correct selection 

  morf noitamrofni tseuqer dluohs resu eht scsid gnidnirg fo
the manufacturer or supplier.
Before mounting and before each use the grinding disc 
should be visually inspected for any cracks, chips, excessive 
wear, contamination  or any other damage that could affect 
safe operation.
The grinding disc should be mounted in accordance with 
the instructions in the product manual.  After mounting the 
grinding disc should be run for a reasonable time, if any 
unusual noise or excessive vibration is evident the machine 
must be stopped immediately and the cause investigated. 
All guards must be correctly and securely fitted and 
positioned correctly. The angle grinder must not be used 
without the guard fitted.
Personal protective equipment suitable for the work being 
carried out should be worn. Personal protective equipment 
should include, suitable work gloves, ear protection, eye 
protection, respiratory protection and steel toe cap shoes 
or boots.
Only use grinding disc suitable for the work being done and 
observe all safety instructions and restrictions of use. Use 

of the wrong type of grinding disc could result in serious 
injury.
When using a grinding disc the angle between the grinding 
disc and work piece should be between 30° and 40°.
Before placing the angle grinder on the workbench or floor 
it must be switched off and the grinding disc must have 
stopped rotating.
Angle grinders must not be used above shoulder height.
Grinding discs must not be run at a rotational speed greater 
than that shown on the grinding disc.
Grinding discs must be used dry. Using water is highly 
dangerous and could result in an electric shock.
Do not use discs that are larger than specified, only use 
discs that are rated for the angle grinder.
The rotational speed (RPM) shown on the disc should 
always be HIGHER than the rotational speed (RPM) of the 
angle grinder.

3 COMPONENTS AND CONTROLS (FIG. 1)
1 Angle grinder
2  Spindle lock
3  Wrench
4  Disc clamping nut
5  Guard
6  LH & RH handle points
7  On/Off
8  Handle
  

4 OPERATING INSTRUCTIONS
ANGLE GRINDER CONTROLS
Looking at the Angle Grinder from the top the spindle lock
is located at the front centre of the gearbox casing (Pic. 2).
The location points for the handle (to suit left or right handed 
operators) are located each side of the grey gearbox 
housing at the front of the angle grinder. A direction arrow 
to show the direction of disc rotation is located at the front 
of the grey gearbox housing.

INSTALLING GRINDING DISCS
Make sure the Angle Grinder is unplugged from the mains
supply socket. Turn the Angle Grinder onto its back (Pic.3).
Locate and depress the spindle lock button. Using the 
wrench supplied insert the pins into the holes on the disc 
clamping nut. Turn the wrench anti-clockwise to release the 
disc clamping nut. If the disc backing washer is removed it 
must be replaced the correct way round. The correct way to 
fit this onto the shaft can be seen in Pic. 4.

NOTE: There are different types of discs used for different
applications. Select the correct one for the work being 
done. Make sure the disc backing washer flats are located 
correctly with the flats on the shaft. The grinding disc should 
be placed onto the Angle Grinder with the writing facing 
upwards.

INSTALLING A NEW DISC
Place the disc over the shaft locating it onto the disc backing 
washer. It can be seen that the backing washer has a raised 
lip.
The hole in the disc should match the diameter of the raised 
lip, keeping the disc mounted central; refit the disc clamping 






























































